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• 生產過程中銷毀之不良品不可計入應扣費用

• 對經銷商之現金支援

• 廠房租賃業務之 CIT優惠

• 投資階段之兑换收益不能適用CIT優惠
• 參保資訊變更登記以及對逾繳或漏繳社保行為之
處理方式

• 外籍人士出入境管理決議草案

• 支付獎金予雇員時扣繳PIT

• 雇用個人做產品廣告之PIT處理

勞動與個人所得稅

• 企業開票風險識別指標

• 2023年VAT、CIT、PIT和土地租賃費延期繳納

• 2023年VAT減稅決議草案

• 附屬分支機搆的發票使用規定

• 向海外機構提供服務徵收VAT

• 項目分兩期投資之VAT退稅

• 在非保稅區內提供建築服務的VAT退稅

• 特別進出口商品清單之更新

• 清關後檢查新知

• 貨物出口再進口之特別消費稅

• 對出口源自進口材料之廢料徵收出口稅

• 適用C/O的D範本應注意重點

• 對外國承包商在越南之收入適用避免雙重徵稅
協定（“DTA”）

• 為國外市場銷售之商品仲介服務不適用FCWT

外國承包商稅

本期焦點：

稅收管理 間接稅

企業所得稅

貿易與海關
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企業開票風險識別指標

稅務總局於2023年2月2日發布第78/QD-TCT

號決議說明關於納稅人開票風險之評估標

準。該決議自簽發之日起生效。風險指標

分為以下03類：

• 第一類：用於確定納稅人必須從使用無

認證碼轉為認證碼之電子發票的參考指

標；例如：資金、資產權屬、法定代表

人、納稅人納稅情況、向關聯方銷售額

超過總收入之50%或可疑交易等資訊；

• 第二類：用於確定納稅人必須列入發票

風險的檢查待定名單的參考指標；例如：

固定資產比率/特許權資本比率、低VAT/

收入比率等；

• 第三類：用於確定納稅人應否列入發票

風險的檢查待定名單的參考標準。

（按稅務總局於2023年2月2日發布之第

78/QD-TCT號決議）

2023年VAT、CIT、PIT和土地租賃費延期繳納

2023年4月13日，越南政府發布第12/2023/ND-CP

號法令關於延長2023年VAT、CIT、PIT和土地租賃

費之繳納期限：

• 適用對象：符合2022年5月28日發布之第34/20 

22/ND-CP號法令第3條規定者獲得繼續延期納

稅資格， “唯根據越南央行規定因應Covid-19疫

情為企業、組織、個人提供紓困振興措施之信

貸機構和外國銀行分支機搆除外”；

• 適用稅種：

(i) 應納VAT（進口VAT除外）：

✓ 2023年3月至5月及第1季度：延長最多6個月；

✓ 2023年6月及第2季度：延長最多5個月；

✓ 2023年7月：延長最多4個月；

✓ 2023年8月：延長最多3個月。

(ii) 2023年第1、2季度暫繳稅：延長最多3個月。

(iii) 個人和個體戶之 2023年應納VAT 和PIT：延長

最多至2023年12月30日。

(iv) 2023年土地租賃費：年度應稅額的50%延長最

多6個月（自202年5月31日至11月30日）。

法令有效期限為簽署之日起至2023年12月31日。

（按越南政府於2023年4月13日發布之第12/2023/ 

ND-CP號法令）

稅收管理
新規定



越南稅務與海關新知|2023年4月號|第4頁

生產過程中銷毀之不良品不可計入應

扣費用

對於生產過程中銷毀的無法回收之不良品，

除企業所得稅法規定之銷毀情況外，銷毀

金額不可計入應扣費用。

（按稅收總局於2023年3月20日發布之第

796/TCT-CS號公文）

對經銷商之現金支援

企業通過分銷商（直接購買企業的商品）和

經銷商（購買分銷商的商品）之管道向消費

者銷售商品。如果經銷商達到企業之銷售目

標，企業通過分銷商向經銷商提供現金支援，

並對非企業雇員的經銷商銷售人員提供貨幣

性資助，則根據CIT法規規定，無有效依據

來列為可扣除費用。

（按稅務總局於2023年3月20日發布之第

786/TCT-CS號公文）

廠房租賃業務之 CIT優惠

對於因地理位置享有CIT優惠（项目位於非屬

經濟發展區域之工業區裡）之投資项目，如

果企業廠房租賃業務（非土地租賃）符合投

資執照所載项目目標和規模，則租賃所得獲

得CIT優惠。

（按平陽省稅局於2023年4月6日發布之第

6120/CTBDU-TTHT號公文）

投資階段之兑换收益不能適用CIT優惠

對於享有優惠之投資項目在投產前之兑换收

益，因為該所得不屬於項目經營產生的所得，

所以不能享受CIT優惠。

（按平陽省稅局於2023年3月22日發布之第

819/CTBNI-TTHT號公文）

企業所得稅（“CIT”）
指引文件
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2023年VAT減稅決議草案

越南政府正在收集民眾關於國會編撰之

2023年VAT減稅決議草案的意見，其主要

內容如下：

• 對適用10%VAT稅率之貨物和勞務減少

2%稅率（即降至8%）；

• 按照收入百分比計算VAT之商業機構，

在計算VAT時得以降低20%的待遇。

該決議預計有效期限為從簽署之日起至

2023年12月31日。

（按越南國會之決議草案）

附屬分支機搆之發票使用規定

當企業之附屬分支機搆直接銷售之貨物符合

第80/2021/TT-BTC號施行細則第13條4款規定

時，應向主管稅務機關登記使用帶有分支機

搆之名稱、位址和稅號的電子發票。否則，

企業的附屬分支機搆需要以企業的名義向

買方開具電子發票。

（按河內市稅局於2023年3月20日發布之第

12768/CTHN-TTHT號公文）

向海外機構提供服務徵收VAT

當企業直接向海外實體提供服務，且該等

服務在越南境外消費時，如果該等服務能夠

滿足第219/2013/TT-BTC號施行細則第9條2b

款規定條件，且不符合第130/2016/TT-BTC號

施行細則第1條2款規定，則企業可適用0%之

VAT稅率。

如果企業向海外實體提供的服務非越南境

外消費，則企業不符合適用0%VAT之稅率

條件。

（按河內市稅局於2023年3月20日發布之第

12772/CTHN-TTHT號公文）

間接稅
新規定

間接稅
指引文件
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項目分兩期投資之VAT退稅

企業的新投資項目分兩期實施，其中涉及多

個投資科目且處於後期階段，在以下情況下

可以申請VAT退稅：

• 投資項目進項VAT和經營活動應繳VAT           

互抵後，剩餘餘額超過3億越南盾；

• 對於附帶條件產業的投資項目，必須

符合扣稅和退稅條件。

（按稅務總局於2023年3月20日發布之第

804/TCT-CS號公文）

在非保稅區內提供建築服務的VAT退稅

當企業在非保稅區提供建築服務時，如果該等

服務符合第219/2013/TT-BTC號施行細則第9條

2款規定，則被視為出口服務並適用0%VAT的

稅率。

如果該等符合出口服務條件且企業在當月/季

度的未繳進項VAT超過3億越南盾，則按第

219/2013/ TT-BTC號施行細則第16條規定條件

和程式，按月度或按季申請VAT退稅。

（按河內市稅局於2023年3月30日發布之第

15743/CTHN-TTHT號公文）

間接稅
指引文件
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參保資訊變更登記以及對逾繳或漏繳社保

行為的處理方式

根據第490/QD-BHXH號決議第8條2款的修正

內容，企業在接收雇員填報的TK1-TS範本後

應准備的文檔包括TK3-TS表和D02-LT表；附載

主管部門就變更企業和雇員資訊的檔等影本；

在簽訂勞動合同、招聘決定之日起30天內，

將複印電子版發送或上傳給社會保險經辦機

構。

如果逾繳超過2個月，負責社保行政管理部門/

團隊每10天發出一封通知函。在發出第2次通

知後，如果企業仍未繳納社保，則被列入不

定期檢查名單（第2條9款）。

該法令自2023年4年1日起生效。

（按越南社會保險於2023年3月28日發布之第
490/QD-BHXH號決議）

勞動&個人所得稅（“PIT”）
新規定
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外籍人士出入境管理決議草案

越南政府命公安部為主責部門，配合司法部

完成相關程式，提交國會於第五屆會議

（2023年5月）審議，並列入外籍人士移民

管理之若干政策，其中包括：

• 向所有國家和地區公民發放電子簽證；

• 將電子簽證的期限從30天增加到3個

月，一次或多次有效；

• 將為單邊免簽入境的外籍人士發放的落地

簽暫住時間從15天提高到45天。

（按2023年3月31日發布之第46/NQ-CP號決
議）

支付獎金予雇員時扣繳PIT

根據2013年8月15日頒布之第111/2013/TT-

BTC號施行細則第2條2款規定，以現金或非

現金形式支付給雇員的工作表現突出的獎勵，

其屬於應稅所得。在向雇員支付前，雇主應

扣繳並申報PIT（若是簽署3個月或以上勞動

合同者，則按累進稅率計算）。

（按河內市稅局於2023年4月10日發布之第
20479/CT-TTHT號公文）

雇用個人做產品廣告之PIT處理

以合同雇用個人做產品廣告時，企業對個人

之PIT處理如下：

• 如果個人沒有商業登記，則廣告收入屬於

勞務報酬。企業應按照第111/2013/TT-

BTC號施行細則第25條規定，按累進稅率

（如勞動合同期限為3個月或以上）或

10%（如沒有勞動合同或合同期限少於3

個月）扣繳PIT；

• 如果個人有商業登記，則廣告收入屬於經

營所得，應按照第40/2021/TT-BTC號施行

細則附錄一第10條規定納稅（適用5%VAT

稅率和2%PIT稅率）。

（按河內市稅局於2023年2月28日發布之第
8205/CTHN-TTHT號公文）

勞動&個人所得稅（“PIT”）
新規定 指引文件
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對外國投資者在越南之收入適用避免

雙重徵稅協定（“DTA”）

外國承包商根據與越南公司的協定，在越南

提供協助和培訓服務獲得的收入應繳納FCWT，

包括VAT和CIT。

如果外國承包商不構成兩轄區之間的DTA所

規定的越南常設機構，則免除CIT（但不免除

VAT）。

外國承包商或外國承包商授權的組織/個人

應根據財政部2021年9月29日頒布的第80/ 

2021/TT-BTC號施行細則第1條第62款規定

通知備案。

（按平陽省稅局於2023年4月7日發布之第

6239/CTBDU-TTHT號公文）

國外市場銷售之經紀服務不適用FCWT

根據財政部頒布的第103/2014/TT-BTC號施行

細則第2條規定，越南公司與外國公司簽訂

協定，聘請外國合作夥伴提供經紀服務，在

國外市場銷售越南公司的產品和服務，無需

繳納FCWT。

（按平陽省稅局於2023年4月7日發布之第

6241/CTBDU-TTHT號公文）

外國承包商稅（“FCWT”）
指引文件
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清關後檢查新知

由於當前全球經濟形勢複雜多變，越南許多

關鍵行業受到影響。為幫助企業紓困解難，

海關總署對清關後檢查（“PCA”）進行以下

指導：

• 非必要情況，不對列於2023年PCA計畫企

業進行檢查；

• 優先考慮對負責PCA的海關官員進行培訓

和加強專業能力；研究和制定按風險和違

規程度的PCA計畫；

• 完善PCA程式，以取代2019年3月21日發

布之第575/QD-TCHQ號決議。

（按海關總署於2023年4月18日發布之第

1796/TCHQ-KTSTQ號公文）

特別進出口商品清單之更新

工貿部於2023年3月31日頒布第08/2023/TT-

BCT號施行細則，就特別進出口貨物名單更

新如下：

• 禁止進口的消費品、醫療設備和二手車的

HS編碼清單和明細（替代第12/2018/TT-

BCT號施行細則附錄一）；

• 暫時停止臨時進口—轉口貿易和經銷貿易

的貨物HS編碼清單和明細（替代第

12/2018/TT-BCT號施行細則附錄二）；

• 按HS編碼排列的出口稻穀和大米清單（替

代第41/2019/TT-BCT號施行細則附錄一）；

• 按HS編碼排列的煙草成分和捲煙紙清單

（替代第41/2019/TT-BCT號施行細則附錄

六）；

• 按HS編碼排列的煙草業專用機器和設備清

單（替代第41/2019/TT-BCT號施行細則附

錄七）。

該施行細則自2023年5月16日起生效。

（按工貿部於2023年3月31日發布之第

08/2023/TT-BCT 號施行細則）

貿易與海關
新規定

貿易與海關
聚焦新法
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適用C/O的D範本應注意重點

ATIGA成員接受採用2017版HS申報 C/O （包

括C/O紙質版、 C/O電子版、 C/O 自我認證

電子版）至2023年3月31日。自2023年4月1

日起開始採用2022版HS稅則申報。

關於無效的後發的C/O（不勾選第13個框

“產地證後發 Issued Retroactively”）：

• 如果檢查C/O有效性、核對報關單和其他

進口文件，未發現貨物來源可疑，則接收

電子C/O；

• 這階段仍接收紙質版C/O。其將轉給海關

監督和管理部門進行核查。

（按海關總署於2023年3月15日發布之第
1163/TCHQ-GSQL號公文）

貨物出口再進口之特別消費稅

貨物出口再進口到越南，不得豁免特別消費

稅（如果是應稅對象）。因此，企業在重新

進口此類貨物時需申報繳納特別消費稅。

（海關總署於2023年發布之第1500/TCHQ-

TXNK號公文）

對出口源自進口材料之廢料徵收出口稅

海關總署認為，對於企業出口源自進口材料

的廢料，此類貨物仍需繳納出口稅，且不考

慮免稅。

（按海關總署於2023年3月29日發布之第
1400/TCHQ-GSQL號公文）

貿易與海關
指引文件
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